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главу VII Устава Организации Объединенных На-
ций. 

 Эритрея искренне надеется на то, что процесс 
демаркации будет возобновлен в соответствии с 
нормами международного права и согласно оконча-
тельному и обязательному решению о делимитации 
от 13 апреля 2002 года. Таково основное положение 
Алжирских соглашений, которое является ключом к 
восстановлению регионального согласия. Чрезвы-
чайно важно предпринять эффективные действия в 
целях восстановления законности и поддержания в 
регионе мира и безопасности. На Организации 
Объединенных Наций и Совете Безопасности лежит 
твердое юридическое и моральное обязательство по 
претворению этого принципа в жизнь, без каких бы 
то ни было проволочек, а некоторые державы, 
имеющие в регионе серьезные интересы, должны 
произвести переоценку своей политики, с тем что-
бы народы региона смогли жить в мире и гармонии. 

 Вторжение Эфиопии в Сомали вызывает серь-
езную озабоченность в нашем регионе, и Совет 
Безопасности и члены международного сообщества 
должны настоять на безоговорочном и немедленном 
выводе всех эфиопских войск из Сомали, с тем что-
бы положить конец этой оккупации. 

 Не могу завершить свое выступление, не ска-
зав несколько слов о прогрессе в деле обеспечения 
мира, которого нам удалось добиться в Судане, и о 
тех проблемах, которые нас все еще ожидают впе-
реди. Судан проделал большой путь в деле урегули-
рования внутреннего конфликта как путем заклю-
чения мирных соглашений, так и путем реализации 
условий и требований мирных договоров. Эритрея 
продолжит оказывать поддержку мирному процессу 
в Дарфуре и тесно сотрудничать со всеми заинтере-
сованными государствами и сторонами, включая 
Организацию Объединенных Наций и Африканский 
союз, с тем чтобы добиться эффективного мирного 
решения, которое приведет к окончательному уре-
гулированию этой проблемы. В связи с этим Эрит-
рея возлагает большие надежды на встречу в Три-
поли, которая должна состояться в конце этого ме-
сяца. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Слово предоставляется 
министру иностранных дел Союза Мьянмы Его 
Превосходительству г-ну У Ньан Вину. 

 Г-н Вин (Мьянма) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поздравить Председателя с 
вступлением в высокую должность руководителя 
шестьдесят второй сессии Генеральной Ассамблеи. 
От имени Мьянмы хотел бы также выразить благо-
дарность его предшественнице Ее Превосходитель-
ству шейхе Хайе Рашед Аль Халифе за умелое ру-
ководство работой предыдущей сессии. В ежегод-
ном докладе Генерального секретаря нашла отра-
жение та значительная работа, которую продела Ор-
ганизация Объединенных Наций за последний год в 
деле урегулирования стоящих перед нами проблем. 
Мы поздравляем Генерального секретаря Пан Ги 
Муна с успешным завершением первого года рабо-
ты в этой должности и приветствуем его своевре-
менную инициативу по рассмотрению такого на-
сущного вопроса, как глобальное изменение клима-
та. Мероприятие высокого уровня по изменению 
климата вновь пробудило интерес международного 
сообщества к проблеме изменения климата, и это 
вполне справедливо. Изменение климата является 
самой серьезной проблемой, стоящей сегодня перед 
международным сообществом. Наблюдаемые, в ча-
стности, в последние годы неблагоприятные по-
следствия изменения климата, такие как подъем 
уровня моря, ураганы, наводнения, засуха и опус-
тынивание являются суровым напоминанием о не-
гативном воздействии изменения климата на долго-
срочное экономическое и социальное развитие ми-
рового сообщества, особенно развивающихся стран. 

 Для преодоления неблагоприятных последст-
вий изменения климата, нам необходимы согласо-
ванные действия на национальном, региональном и 
международном уровнях. Мы должны помнить о 
том, что изменение климата не просто экологиче-
ская проблема, но также и проблема устойчивого 
развития. Поэтому для ее решения требуется ком-
плексный и скоординированный подход. Со своей 
стороны, Мьянма проводит национальную экологи-
ческую политику, основанную на принципе устой-
чивого использования природных ресурсов. В 
1991 году мы приняли Повестку дня Мьянмы на 
XXI век, которая содержит важные руководящие 
принципы деятельности государственного и частно-
го секторов. 

 Мьянма также использует систему устойчиво-
го лесопользования. Мы осуществляем общенацио-
нальную программу облесения и лесовозобновле-
ния. В результате мы смогли сохранить лесной по-
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кров на 50 процентах территории нашей страны. 
Мьянма была в числе 12 государств, которые при-
няли участие в осуществлении Азиатской стратегии 
наименее затратного сокращения выбросов парни-
ковых газов в сотрудничестве с Азиатским банком 
развития. Составленный в соответствии с этой 
стратегией кадастр источников выбросов парнико-
вых газов, подтверждает, что Мьянма является ско-
рее зоной углеродопоглащения, а не источником 
эмиссии углекислого газа. Базисные расчеты источ-
ников парниковых газов до 2020 года также показы-
вают, что лесохозяйственный сектор будет и в бу-
дущем оставаться значительной зоной углеродопог-
лащения. 

 Экономическая деятельность развитых стран, 
как прошлая так и настоящая, является главной 
причиной выбросов парниковых газов, оказываю-
щих негативное воздействие на глобальную клима-
тическую систему. Развивающиеся страны, несущие 
наименьшую ответственность за изменение клима-
та, в то же время в наибольшей степени подверже-
ны опасности его неблагоприятного воздействия. 
Смягчение последствий изменения климата требует 
комплексного подхода к решению проблемы обес-
печения экономического роста, социального разви-
тия и защиты окружающей среды. Необходимо 
предпринять совместные действия в рамках согла-
сованной на международном уровне Рамочной кон-
венции Организации Объединенных Наций об из-
менении климата и ее Киотского протокола, осно-
ванных на принципе общей, но дифференцирован-
ной ответственности. Это потребует, чтобы разви-
тые страны предоставили новые и дополнительные 
финансовые ресурсы развивающимся странам и 
выполнили обязательства, взятые на различных ме-
ждународных конференциях. 

 Последствия изменения климата особенно 
остро ощущаются в развивающихся странах, и это 
негативным образом сказывается на осуществлении 
их национальных планов в области развития. Для 
эффективного решения проблемы изменения кли-
мата нам также необходимо заняться решением 
проблемы сокращения масштабов нищеты, по-
скольку лишь в этом случае развивающиеся страны 
смогли бы достигнуть согласованные на междуна-
родном уровне цели в области развития, включая 
цели в области развития, сформулированные в Дек-
ларации тысячелетия. Поэтому развитые страны, 
процесс развития которых в значительной степени 

зависит от природных ресурсов, которые они при-
обретают в развивающихся странах, должны пре-
доставить необходимые финансовые средства. 

 Экономическая отсталость и массовые лише-
ния приводят к экономическим, политическим и со-
циальным проблемам в развивающихся странах. 
Развитие способствует созданию благоприятных 
условий для становления демократии. Я хотел бы 
призвать все международное сообщество к обеспе-
чению сотрудничества в целях сокращения масшта-
бов нищеты. 

 Бич терроризма не знает границ. Борьба с тер-
роризмом является общей задачей всего междуна-
родного сообщества. Здесь я хотел бы подчеркнуть, 
что терроризм в любых его формах и проявлениях 
должен быть отвергнут. Ни в чем не повинные люди 
становятся главными жертвами террористической 
деятельности. Для эффективного решения пробле-
мы терроризма мы также должны способствовать 
устранению его коренных причин. Нищета, недо-
вольство и лежащие в их основе политические, эко-
номические и социально-бытовые условия создают 
плодотворную почву для распространения терро-
ризма. Именно эти коренные причины терроризма и 
должны стать предметом нашего пристального 
внимания. 

 Дружественные отношения между нациями 
должны быть основаны на уважении принципов 
равноправия и самоопределения. Страны должны 
проявлять доброжелательность, терпимость, жить 
друг с другом в условиях мира и согласия. Каждая 
страна имеет свою историю, свою культуру, свою 
религию и обычаи. Нации не похожи друг на друга. 
Однако уважение этих основных принципов, прояв-
ление дружбы и доброй воли будут способствовать 
повышению эффективности наших общих усилий в 
борьбе с терроризмом. 

 Современному миру приходится сталкиваться 
с разнообразными проблемами и серьезными вызо-
вами. Организация Объединенных Наций, пред-
ставляющая международное сообщество, призвана 
содействовать их решению. Наша Организация бы-
ла создана в целях поддержания международного 
мира и безопасности, развития дружественных от-
ношений между странами и укрепления сотрудни-
чества в решении международных проблем эконо-
мического, социального, культурного и гуманитар-
ного характера. Для эффективного решения всего 
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спектра этих проблем необходимо успешно провес-
ти реформу Организации Объединенных Наций, как 
к тому призвали наши лидеры в Итоговом докумен-
те Всемирного саммита. 

 Г-н Председатель, я уверен, что под Вашим 
умелым руководством мы добьемся значительного 
прогресса в осуществлении процесса реформирова-
ния Организации Объединенных Наций, принимая 
во внимание позицию подавляющего большинства 
ее членов. 

 Мы весьма обеспокоены тем, что в последние 
годы мы стали свидетелями того, как поднимает 
свою отвратительную голову неоколониализм. Ис-
пользуемые его апологетами стратегии самоочевид-
ны. В качестве первого шага неоколонизаторы раз-
ворачивают в средствах массовой информации кам-
пании в отношении какой-либо страны и распро-
страняют дезинформацию о том, что эта страна 
якобы совершает грубые нарушения прав человека. 
Они пытаются представить такого рода кампании 
как борьбу за демократию. В качестве второго шага 
они вводят санкции, которые препятствуют эконо-
мическому развитию и приводят к обнищанию на-
рода. Здесь я хотел бы подчеркнуть, что экономиче-
ские санкции контрпродуктивны и лишь тормозят 
продвижение к демократии. В качестве третьего 
шага они предоставляют политическую, финансо-
вую и иную материальную поддержку с целью про-
воцирования беспорядков в стране. Наконец, под 
предлогом того, что в этой стране отсутствует де-
мократия и стабильность, создающая угрозу меж-
дународному миру и безопасности, они осуществ-
ляют прямое вмешательство и вторжение в эту 
страну. Нынешние события убедительно показыва-
ют, что такой курс действий может привести лишь к 
конфликту и несказанным страданиям для народа 
этой страны. 

 Моя страна в настоящее время подвергается 
мерам, осуществляемым именно по такому сцена-
рию. Международное сообщество должно также на-
стороженно относиться к подобным неоколониали-
стским поползновениям. В этой связи необходимо 
подчеркнуть, что судьбу каждой страны имеет пра-
во определять только ее правительство и ее собст-
венный народ. Это решение не может быть навязано 
извне. Со своей стороны, мы намерены решительно 
продвигаться к демократии по избранному нами пу-
ти. 

 В жизни каждой страны наступает время, ко-
гда ей приходится сталкиваться с трудными ситуа-
циями и преодолевать их. Недавно Мьянма оказа-
лась в одной из таких трудных ситуаций. И эта си-
туация не усугубилась бы, если бы первоначальный 
протест небольшой группы людей, выступавших 
против повышения цен на топливо, не был исполь-
зован политическими оппортунистами. Они поста-
рались превратить эту ситуацию в политическую 
конфронтацию при помощи и поддержке опреде-
ленных сильных государств. Они также использо-
вали в своих интересах протесты, организованные 
первоначально небольшой группой буддистских 
священнослужителей, требовавших извинения за 
ненадлежащее обращение с монахами со стороны 
местных властей. Сотрудники службы безопасности 
проявляли предельную сдержанность и в течение 
почти месяца не вмешивались в ситуацию. Однако, 
когда толпа прибегла к агрессивным и провокаци-
онным действиям, они были вынуждены ввести ко-
мендантский час. И когда протестующие проигно-
рировали их предупреждения, им пришлось при-
нять меры для восстановления порядка. Сейчас си-
туация в Мьянме нормализовалась.  

 Верховенство права является для государств 
основополагающим принципом. Без него нельзя 
спокойно заниматься повседневными государствен-
ными делами, без него народ лишен прав человека 
и демократии.  

 Мьянма — это многоэтническое и многокон-
фессиональное государство. В нем проживают бо-
лее 100 национальностей, которые в течение мно-
гих столетий разделяли вместе и радость и горе. 
Национальное единство является для нас самым 
главным достоянием. Поэтому мы стремились ук-
репить единство нашей страны. Учитывая стремле-
ние жителей нашей страны к демократизации, была 
провозглашена реализация «дорожной карты», пре-
дусматривающей семь этапов. С целью выработки 
принципов новой конституции было созвано На-
циональное собрание. 3 сентября 2007 года была 
завершена его работа, в результате чего на основе 
консенсуса были приняты основополагающие 
принципы новой конституции. Руководствуясь ими 
эксперты по правовым вопросам составят проект 
конституции. Все оставшиеся шаги будут предпри-
няты поэтапно.  

 Этот процесс был воспринят гражданами с во-
одушевлением. К настоящему времени в 11 посел-
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ках страны были проведены митинги в поддержку 
успешного завершения работы Национального соб-
рания. Ожидается, что подобные митинги состоятся 
по всей стране.  

 Недавние события демонстрируют, что как в 
нашей стране, так и в мире существуют силы, кото-
рые хотят сорвать продолжающийся в настоящее 
время процесс, чтобы воспользоваться возникшим в 
результате этого хаосом. Эти силы стали проявлять 
все большую смелость и активизировали свою кам-
панию по противостоянию правительству.  

 Правительство Мьянмы полностью осознает, 
какую ответственность оно несет за руководство 
государством, осуществляющим переход к дисцип-
линированной демократии. Мы разработали «до-
рожную карту» и будем добросовестно стремиться 
к достижению наших целей. Мы уже достигли зна-
чительного прогресса. Мы надеемся, что в скором 
времени процесс может успешно завершиться, если 
мы не встретим никаких препятствий на своем пу-
ти. Поэтому лучшей помощью Мьянме со стороны 
международного сообщества может стать проявле-
ние к ней большего понимания. Прежде всего, оно 
может воздержаться от мер, которые подлили бы 
масла в огонь.  

 В отношении одного вопроса международное 
сообщество может продемонстрировать честность и 
объективность, оно может признать эффективные 
действия Мьянмы по борьбе с таким злом, как нар-
котики. В результате наших усилий, направленных 
на избавление страны от наркотиков к 2014 году, 
производство опиума резко сократилось и достигло 
небывало низкого уровня. Во Всемирном докладе 
по наркотикам за 2006 год Управление Организации 
Объединенных Наций по наркотикам и преступно-
сти сообщило, что в 2005 году общая площадь тер-
риторий для возделывания опиумного мака сокра-
тилась по сравнению с 2004 годом на 26 процентов. 
Во Всемирном докладе по наркотикам за 2007 год 
подтверждается, что в 2006 году общая площадь та-
ких территорий составляла примерно 21 500 гекта-
ров, что свидетельствует о ее сокращении на 
34 процента по сравнению с 2005 годом. И здесь я 
хотел бы подчеркнуть, что за восемь лет производ-
ство опиума снизилось, по нашим оценкам, на 
88 процентов — с 2560 до 292 тонн. 

 Мьянма рассматривает ликвидацию наркоти-
ков в качестве своей национальной приоритетной 

задачи. Эффективность обеспечения реализации 
наших мер повысилась, мы обеспечиваем фермеров 
альтернативными средствами к существованию, 
чтобы поддержать их и положить конец их зависи-
мости от возделывания опиумного мака. Мы также 
принимаем эффективные меры в отношении появ-
ления угрозы, которую представляют собой стиму-
лирующие наркотики на основе метамфетамина. 
Исходные химические вещества, необходимые для 
производства этих наркотиков, в Мьянме ни произ-
водятся, ни импортируются извне.  

 Сотрудничество с Организацией Объединен-
ных Наций является краеугольным камнем внешне-
политического курса Мьянмы. В этом контексте мы 
продолжаем сотрудничество с Генеральным секре-
тарем в рамках возложенного на него Генеральной 
Ассамблеей мандата добрых услуг. Мы согласились 
на визит его Специального советника, заместителя 
Генерального секретаря Ибрагима Гамбари, кото-
рый в настоящее время находится в моей стране. 
Мы продолжим тесно и активно сотрудничать с Ор-
ганизаций Объединенных Наций.  

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Слово предоставляется Его 
Превосходительству министру иностранных дел 
Непала г-ну Сахане Прадхану. 

 Г-н Прадхан (Непал) (говорит по-английски): 
Я поздравляю Его Превосходительство г-на Срджя-
на Керима с избранием на пост Председателя ше-
стьдесят второй сессии Генеральной Ассамблеи и 
обещаю, что Непал будет оказывать ему поддержку 
для успешного выполнения им своих обязанностей. 
Я также хотел бы высоко оценить руководство Ее 
Превосходительства шейхи Хайи Рашед Аль Хали-
фы работой шестьдесят первой сессии. Моя делега-
ция выражает чувство признательности Генераль-
ному секретарю г-ну Пан Ги Муну за его мудрое 
руководство Организацией Объединенных Наций и 
желает ему успехов на его посту.  

 Организация Объединенных Наций остается 
сегодня единственной подлинно глобальной Орга-
низацией, занимающейся поиском решений самых 
актуальных мировых проблем. В результате роста 
значения многостороннего подхода Организация 
Объединенных Наций стала играть исключительно 
важную роль. Принципы и цели, о которых гово-
рится в Уставе Организации Объединенных Наций, 
должны и далее определять наши усилия по реше-




